Abstract. The Concept Coding Framework (CCF) effort, started in the European WWAAC project and now continued in the European AEGIS project, as well as the current vocabulary efforts within BCI (Blissymbolics Communication International), highlight that issues of AAC vocabulary content, management and interoperability are central. This paper outlines some stages of this work so far, including the important role of the Authorised Blissymbol Vocabulary (BCI-AV) and its relation to resources like the Princeton WordNet lexical database and the ARASAAC symbol library. The work initiated to link Blissymbolics and other AAC symbol vocabularies, as well as the CCF concept ontologies, to the ISO Concept Database (ISO/CDB) and the work of ISO Technical Committee 37 (ISO TC 37), will be discussed. In this context the long-term ambition to establish an ISO standardised Unicode font for Blissymbolics will also be brought to the fore. We'll stress the importance of clarified and, when possible, harmonised licensing conditions.
Background

The Concept Coding Framework
The Concept Coding Framework (CCF) [1] technology was defined as part of the European World Wide AAC (WWAAC) project [2] 2001-2004 . The CCF has slowly developed through several phases, and now with increased pace in the current more substantial CCF efforts as part of the European AEGIS project [3] . The CCF was created as a means to break down the isolation and barriers between different AAC symbol vocabularies by defining an open technology for connecting these vocabularies to each others and to standard lexical resources. This means that it was also developed to break the isolation between the AAC field in general and the rapidly developing and more widely adopted standard language technologies. Thus the CCF was largely based on the free lexical resources of the Princeton WordNet [8] , and on technologies of the Semantic Web, like RDF and OWL. For details, see Deliverable 10 of the WWAAC project, "Code of Practice" [1] .
To this common foundation of free language technologies, dedicated free CCF technology, and mainstream web/internet technologies, both free and proprietary AAC Assistive Ontology resources may then be connected and allowed to interact, as indicated in Fig. 1 below. 
Fig. 1. Three combined views of the Concept Coding Framework (CCF)
The Blissymbolics Vocabulary
During the period of 2007-2011, Blissymbolics Communication International (BCI) has invested much work to make its BCI Authorised Vocabulary (BCI-AV) [4] available in more secure and effective data formats suitable for modern ICT based applications. For example, the format of the English gloss (used in the file names of the Blissymbols in the graphics libraries) has been revised and made consistent. The licensing policy has also been updated to suit both the need for free language resources and the need to efficiently support commercial providers of AAC software and services. It has become natural to cooperate closely between the CCF and BCI parallel efforts due to the special qualities of Blissymbolics.
Blissymbolics is an interesting and valuable resource in the general vocabulary standardisation and interoperability work, as it was initially developed as an artificial semantic graphical language, inspired by Chinese writing, and later adopted and applied for AAC use. Thus Blissymbolics is a thoroughly semantically defined lexical resource, in particular compared to other AAC symbol libraries. It is unusually concise and well structured, and bridges in some ways the space between traditional ideographic and phonological writing systems and concurrent graphic libraries for AAC.
New Bliss-words may continuously be created from the existing library of Blisscharacters according to the detailed specifications of the BCI "Blissymbolics Fundamental Rules" document [4] . This may be done as needed by local Blissymbol users
